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FIRST SUPPLEMENTARY LIST OF RATIFICATIONS,
ACCESSIONS, WITHDRAWALS, ETC. FOR 1987

[In continuation of Treaty Series No. 68 (1986), Cm 159]

N.B. Unless otherwise stated, the dates given herein are the dates of deposit of the ratifications, etc. and are not
necessarily effective dates, which must normally be determined from the terms of the treaties concerned.

Declarations, reservations etc. are given only in English, being either the texts of the originals or, alternatively,
translations from foreign language texts. In the latter case, the translations given are not in all cases official or

Treaty Series
. Date and
Command Nos.
ANIMALS
Constitution of the European Commission for the Control of Rome 47/1954
. Foot-and-Mouth Disease . 11 Dec., 1953 Cmd. 9283
Acceptance—
Albania 25 Nov., 1986
ANTARCTICA
Washington, 97/1961
The Antarctic Treaty 1 Dec., 1959 Cmnd. 1535
Accessions—
Greece. . 8 Jan., 1987
Korea (North)‘ .. 21 Jan., 1987
Korea, Republic of .. 28 Nov., 1986
*Not recognised by the United ngdom
Convention on the Conservation of Antarctic Marine Living Canberra, 48/1982
. Resources .. .. 20 May 1980 Cmnd. 8714
Accession—
Greece . . 12 Feb., 1987
, AVIATION
see also NIGERIA
International Convention for the Unification of certain Rules Warsaw, . 11/1933
relating to International Carriage by Air 12 Oct., 1929 Cmd. 4284
) Accessions—
‘ " Qatar .. 22 Dec., 1986
United Arab Emirates 4 Apr., 1986
Succession—
Malta .. 27 Jan., 1986
(effective date)
21 Sept., 1964
Protocol to amend the Convention for the Unification of certain
Rules relating to International Carriage by Air sxgned at The Hague, 62/1967
b Warsaw on 12 October 1929 . . . .. 28 Sept., 1955 Cmnd. 3356
Accessions—
Grenada 15 Aug., 1985
Qatar .. 22 Dec., 1986
The Hague, 39/1972
Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft 16 Dec., 1970 Cmnd. 4956
Accession in Moscow—
29 Sept., 1986

authoritative; for an authoritative statement, the foreign language text of the original should be consulted.
This publication contains information received up to 31 March 1987.

Yemen, Arab Republic of
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Treaty Series
Date and’
Command Nos.

AVIATION (continued)
Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Montreal, 10/1974
safety of Civil Aviation. . .. .. .. .. . 23 Sept., 1971 Cmnd. 5524
Accession in Mosco§v—
Yemen, Arab Republic of .. .. .. .. . 29 Sept., 1986
CONSERVATION
Adopted,
Convention on Wetlands of International Importance especially '| Ramsar, Iran, 34/1976
as Waterfowl Habitat .. .. .. . .. .. 2 Feb., 1971 Cmnd. 6465
Ratification
Belgium* .. .. .. .. .. .. .. 4 Mar., 1986
[Translation]

*The following wetlands have been designated by Belgium, in
accordance with Article 2 of the Convention, to appear on the
List of Wetlands of International Importance drawn up
pursuant to that Convention:

The * Bancs Flamands” [Flemish Banks] in the coastal
waters; the Zwin reserve at Knokke (Knokke-Heist); the ** De
Blankaart ” reserve at Woumen (Dixmude); the *“* Schorren ™
at Doel (Beveren), the ** Galgenschoor™ at Lillo (Antwerp)
and the ** Groot Buitenschoor” at Zandvliet (Antwerp); the
*“De Kalmthoutse Heide” reserve at Kalmthout and the
* Les marais d’Harchies ™ reserve at Harchies.

In addition to a description of these wetlands, Belgium has
also submitted maps indicating the boundaries of the said
areas and their position.

CONSULAR RELATIONS

Vienna, 14/1973
Vienna Convention on Consular Relations .. .. .. 24 Apr., 1963 Cmnd. 5219

Note—

On 5 December 1986 the Secretary-General of the United
Nations received from the Government of the Netherlands the
following objection with regard to certain of the reservations
made by the Yemen Arab Republic (see Treaty Series No. 67
(1986), Cm 61, p.4):

*The Kingdom of the Netherlands accepts the reservation
made by the Yemen Arab Republic concerning the Articles 46,
paragraph 1, and 49 of the Convention only in so far as it does
not purport to exclude the husbands of female members of the
consular posts from enjoying the same privileges and
immunities under the present Convention.”

CULTURAL PROPERTY

Convention concerning the Protection of the World Cultural and Paris, ) 2/1985
Natural Heritage .. .. .. .. .. . 23 Nov., 1972 . Cmnd. 9424

Acceptance—
St Christopher and Nevis .. .. .. .. .. 10 July, 1986

CUSTOMS

Convention on the Valuation of Goods for Customs Purposes Brussels, 49/1954
(for amendment see Treaty Series No. 47 (1972) Cmnd. 4961) 15 Dec., 1950 Cmd. 9233

Withdrawal— .
Tunisia .. .. .. e .. .. 3 Nov., 1987
(effective date)
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CUSTOMS (continued)

Customs Convention on the *ATA Carnet ” for the Temporary
Admission of Goods . .. .. .. .

Extension—
Faroe Islands . .

Customs Convention on the Temporary Importation of Scientific
Equipment .. .. .. .. .. ..

Accession—
Zimbabwe

International Convention on Mutual Administrative Assistance
for the Prevention, Investigation and Repression of Customs
Offences .. . .. .. .. .. .. ..

Accession—
Australia—Accepting Annexes [and IIT ..

DENMARK

Exchange of Notes extending the Convention for the Avoidance
of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes in Income of the 27th of March, 1950 to
certain Overseas Territories of the United Kingdom

In an Exchange of Notes at London on 24 June 1986 and
30 January 1987 the extension of the above Convention to
Anguilla and the British Virgin Islands was terminated with
effect from 1 January 1987.

DIPLOMATIC RELATIONS

Vienna Convention on Diplomatic Relations

Notes—

On 29 August 1986 the Secretary-General of the United
Nations received from the Government of France the following
objection with regard to a reservation made by Yemen on
accession (see Treaty Series No. 67 (1986), Cm. 61 p. 5):

[Translation]

1. The Government of the French Republic declares that
it does not recognize as valid the reservation entered by the
Government of the Yemen Arab Republic which would make
it permissible to request the opening of the diplomatic bag and
to return it to the sender. The Government of the French
Republic considers that this or any similar reservation is
inconsistent with the object and the purpose of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations done at Vienna on
18 April 1961.

2. This declaration shall not be regarded as an obstacle to
the entry into force of the said Convention between the French
Republic and the Yemen Arab Republic.

On 15 October 1986 the Secretary-General of the United
Nations received from the Government of Israel the following
objection with regard to the reservation made by Qatar on
accession (see Treaty Series No. 68 (1986), Cm. 159 p. 4):

“ The Government of the State of Israel has noted that the
instrument of accession by Qatar to the Vienna Convention on
Diplomatic Relations contains a declaration in respect of
Israel. In the view of the Government of the State of Israel,
such a declaration, which is explicitly of a political character,
is incompatible with the purposes and objectives of the
Convention and cannot in any way affect whatever obligations

171173 B*2

Date

Brussels,
6 Dec., 1961

17 Dec., 1986
Brussels,
11 June, 1968

5 Nov., 1986

Nairobi,
9 June, 1977

3 Nov., 1986

Copenhagen,
18 Nov.—~
22 Dec., 1954

Vienna,
18 Apr., 1961

Treaty Series
and
Command Nos.

10/1964
Cmnd. 2226

127/1969
Cmnd. 4238

10/1984
Cmnd. 9153

34/1955
Cmd. 9468

19/1965
Cmnd. 2565
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DIPLOMATIC RELATIONS (continued)

are binding upon Qatar under general international law or
under particular conventions.”

On 5 December 1986 the Secretary-General of the United
Nations received from the Government of the Netherlands the
following objections:

With regard to one of the reservations made by Yemen:

*“The Kingdom of the Netherlands does not accept the
reservation made by the Yemen Arab Republic concerning
Article 37, paragraph 2, of the Convention. It takes the view
that these provisions remain in force in relations between it
and the Yemen Arab Republic in accordance with
international customary law.”

With regard to the reservations made by Qatar:

*The Kingdom of the Netherlands does not accept both
reservations made by the State of Qatar concerning Article
27, paragraph 3, of the Convention. It takes the view that
this provision remains in force in relations between it and
the State of Qatar in accordance with international

~ customary law. The Kingdom of the Netherlands is
nevertheless prepared to agree to the following arrangement
on a basis of reciprocity: If the authorities of the receiving
State have serious grounds for believing that the diplomatic
bag contains something which, pursuant to Article 27,
paragraph 4, of the Convention, may not be sent in the
diplomatic bag, they may demand that the bag be opened in
the presence of the representative of the diplomatic mission
concerned. If the authorities of the sending State refuse to
comply with such a demand, the diplomatic bag shall be sent
back to the place of origin.

Furthermore, the Kingdom of the Netherlands does not
accept the reservation made by the State of Qatar
concerning Article 37, paragraph 2, of the Convention. It
takes the view that this provision remains in force in
relations between it and the State of Qatar in accordance
with international customary law.”

On 16 and 20 October 1986, respectively, the Secretary-
General of the United Nations received from the Governments
of the Byelorussian Soviet Socialist Republic and the Ukrainian
Soviet Socialist Republic the following objections with regard to
certain of the reservations made by Qatar:

Byelorussian Soviet Socialist Republic [Translation)

The Government of the Byelorussian Soviet Socialist
Republic does not recognize as valid the reservations of the
Government of Qatar with respect to Article 27, paragraph 3,
and Article 37, paragraph 2, of the 1961 Vienna Convention
on Diplomatic Relations. The Government of the
Byelorussian SSR considers that the reservations in question
are illegal, since they conflict with the purposes of the
Convention.

Ukrainian Soviet Socialist Republic [Translation]

Same objection, mutatis mutandis, as that made by the

Byelorussian Soviet Socialist Republic.

On 6 October 1986, the Secretary-General of the United
Nations received from the Government of the Union of Socialist
Republics the following objection with regard to certain of the
reservations made by Qatar:

[Translation)

The Government of the Union of Soviet Socialist Repubhcs
does not recognize as valid the reservations of the Government
of Qatar with respect to Article 27, paragraph 3 and Article 37,
paragraph 2 of the 1961 Convention on Diplomatic Relations.
The Government of the USSR considers that the reservations
in question are illegal, since they conflict with the purposes of
the Convention.

On 6 and 11 November 1986, respectively, the Secretary-
General of the United Nations received from the Governments
of the Union of Soviet Socialist Republics and the Byelorussian

Date

Treaty Series
and
Command Nos.
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DIPLOMATIC RELATIONS (continued)

Soviet Socialist Republic the following objections with regard to
certain of the reservations made by Yemen:
Union of Soviet Socialist Republics [Translation]

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics
does not recognize as lawful the reservations of the
Government of Yemen with respect to Articles 27, 36 and 37
of the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations,
since those reservations conflict with the purposes of the
Convention.

Byelorussian Soviet Socialist Republic [Translation)

Same objection, mutatis mutandis, as that made by the

Union of Soviet Socialist Republics.

DISARMAMENT

Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons . .

Ratification in London—
Trinidad and Tobago

Convention on the Prohibition of the Development, Production
and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin
Weapons and on their Destruction .. .. ..

Ratification in London—
~ Sri Lanka

Convention on the Prohibition of Military or any other Hostile
Use of Environmental Modification Techniques ..

Accession—
Korea, Republic of (with declaration*)

*Declaration

*“Ttis the understanding of the Government of the Republic of
Korea that any technique for deliberately changing the natural
state of rivers falls within the meaning of the term
‘ environmental modification techniques’ as defined in Article I1
of the Convention.

It is further understood that military or any other hostile use
of such techniques, which could cause flooding, inundation,
reduction in the water-level, drying up, destruction of
hydrotechnical installations or other harmful consequences,
comes within the scope of the Convention, provided it meets the
criteria set out in Article I thereof.”

DISPUTES

Convention for the Pacific Settlement of International Disputes

Accession—
Nigeria

Convention on the Recognition and Enforcement of Foreig
Arbitral Awards . .. .. .. .. ..

Accession—
Singapore (with declaration*)

*Declaration

“The Republic of Singapore will on the basis of reciprocity
apply the said Convention to the recognition and enforcement of
only those awards which are made in the territory of another
Contracting State.”

171173 C*

Date

London,
Moscow and
Washington

1 July, 1968

30 Oct., 1986
London,
Moscow and

Washington
10 Apr., 1972

18 Nov., 1986

Geneva,
18 May, 1977
2 Dec., 1986 .
The Hague,
18 Oct., 1907
18 Dec., 1986
New York,
10 June-

31 Dec., 1958

21 Aug., 1986

Treaty Series
and
Command Nos.

88/1970
Cmnd 4474

11/1976
Cmnd. 6297

24/1979
Cmnd. 7469

6/1971
Cmnd. 4575

20/1976
Cmnd 6419
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DRUGS

Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as amended by the
Protocol of 25 March 1972 amending the Smgle Convention
on Narcotic Drugs, 1961 .. . .. ..

Accession—
Qatar ..

THE GAMBIA

The Overseas Service (The Gambia) Agreement 1971-81 (see
also Treaty Series No. 36/1980, Cmnd. 7872 and Treaty Series
No. 45 (1981), Cmnd. 8285)

In an Exchange of Notes at Banjul on 18 August and 13

October 1986 the above Agreement was amended as follows:
**In sub-paragraph 15 of paragraph 1, delete the words and

figures ‘31 March 1986’ and substitute therefor the words and

figu-es *31 March 1991° ™.

The Exchange of Notes, which entered into force on 31 March
1986, shall be cited together with the Agreement as the Overseas
Service (The Gambia) Agreement 1971/86.

HEALTH

Protocol amending the European Agreement on the Restriction
of the Use of Certain Detergents in Washing and Cleamng
Products . . . . .. .

Signature—
Spain ..

HUMAN RIGHTS

Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms ..

Renewal of Declarations under Article 25—
Denmark .

France. .

Renewal of Declarations under Article 46—
Denmark

France. .

Declaration under Article 25—
Turkey*

*Declaration

The Government of Turkey. acting pursuant to Article 25 (1)
of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms hereby declares to . accept the
compctence of the European Commission of Human Rights to
receive petitions according to Article 25 of the Convention
subject to the following:

(i) the rccognition of the right of petition extends only to
allegations concerning acts or omissions of public
authoritics in Turkey performed within the boundaries of
the territory to which the Constitution of the Republic of
Turkey is applicablc;

Date
New York,
8 Aug., 1975
3 Oct., 1986
Bathurst,
21 Mar., 1971-
12 Oct., 1972
Strasbourg,
25 Oct., 1983
12 Mar., 1987
Rome,
4 Nov., 1950
6 Apr., 1987
(for five years)
1 Oct., 1986

(for three years)

6 Apr., 1987
(for five years)

1 Oct., 1986
(for three years)

28 Jan., 1987
(for three years)

Treaty Series
and
Command Nos.

23/1979
Cmnd. 7466

11/1973
Cmnd. 5201

75/1984
Cmnd. 9369

71/1953
Cmd. 8969
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HUMAN RIGHTS (continued)

(i1) the circumstances and conditions under which Turkey, by
virtue of Article 15 of the Convention, derogates from her
obligations under the Convention in special circumstances
must be interpreted, for the purpose of the competence
attributed to the Commission under this declaration, in the
light of Articles 119 to 122 of the Turkish Constitution;

(iif) the competence attributed to the Commission under this
declaration shall not comprise matters regarding the legal
status of military personnel and in particular, the system of
discipline in the armed forces;

(iv) for the purpose of the competence attributed to the
Commission under this declaration, the notion of “a
democratic society™ in paragraphs 2 of Articles 8,9, 10 and

- 11 of the Convention must be understood in conformity
with the principles laid down in the Turkish Constitution
and in particular its Preamble and its Article 13;

(v) for the purpose of the competence attributed to the
Commission under the present declaration, Articles 33, 52
and 135 of the Constitution must be understood as being in
conformity with Article 10 and 11 of the Convention.

- This declaration extends to allegations made in respect of
facts, including judgments which are based on such facts which
have occurred subsequent to the date of deposit of the present
declaration. This declaration is valid for three years from the
date of deposit with the Secretary General of the Council of

. Europe.

International Covenant on Civil and Political Rights

Ratification—
Philippines (with declaration*)

*Declaration
*“The Philippine Government, in accordance with Article 41 of
the said Covenant recognizes the competence of the Human
Rights Committee set up in aforesaid Covenant, to receive and
- consider communications to the effect that a State Party claims
that another State Party is not fulfilling its obligations under the
Covenant.” .

Derogations under Article 4.

On 29 October 1986 the Secretary-General of the United
Nations received from the Government of Chile a notification
dated 28 October 1986, concerning the declaration by the
Government of Chile of a state of siege throughout the national
territory from 8 September 1986 to 6 December 1986, to the
effect that by various Decrees the state of siege has been lifted in
the following areas as indicated hereinafter:

By Decree No. 1074 of 26 September 1986, published in
Official Gazette No. 22584 of 30 September 1986, in the
Eleventh Region.

By Decree No. 1155 of 16 October 1986, published in
Official Gazette No. 32600 of 18 October 1986, in the Twelfth
Region (with the exception of the commune of Punta Arenas),
in the Province of Chiloé in the Tenth Region, and in the
Province of Parinacota in the First Region.

’ INTELLECTUAL PROPERTY

International Convention further revising the Paris Conventlon
for the Protection of Industrial Property :

Accession—
Lebanon (with declaration and reservation*)

*Declaration
Accession shall not apply to Articles 1 to 12.

171173 C*2

Date
New York,
19 Dec., 1966
23 Oct., 1986
Stockholm,
14 July, 1967
30 Sept., 1986

Treaty Series
and
Command Nos.

6//1977
Cmnd. 6702

61/1970
Cmnd. 4431
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Treaty Series
Date and
Command Nos.
INTELLECTUAL PROPERTY (continued)
Reservation
Pursuant to the provisions of paragraph 2 of Article 28 of the
said Paris Convention. the Government of the Lebanese
Republic declares that it does not consider itself bound by the
provisions of paragraph 1 of that Article.
Convention ecstablishing the World Intellectual Property Stockholm, 52/1970
Organization .. .. .. .. .. .. .. 14 July, 1967 Cmnd. 4408
Accession—
Lebanon . .. .. .. .. .. .. 30 Sept., 1986
Washington, 78/1978
Patent Cooperation Treaty (PCT), as amended . . .. .. 19 June, 1970 Cmnd. 7340
Accession—
Benin .. .. .. .. .. . .. .. 26 Nov., 1986
INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION
Geneva, 54/1958
Convention on the International Maritime Organization .. 6 Mar., 1948 Cmnd. 589
‘ Adopted
' London, 92/1967
Amendments to Articles 17 and 18 of the Convention .. .. 15 Sept., 1964 Cmnd. 3463
Adopted
Paris, 105/1968
Amendments 1o Article 28 of the Convention .. .. .- 28 Sept., 1965 Cmnd. 3839
’ Adopted
Amendments to Articles 10, 16, 17, 18, 20, 28, 31 and 32 of the London, 69/1978
Convention . . 17 Oct., 1974 Cmnd. 7262
Adopted .
. , London, 34/1982
Amendments to the Convention .. .. .. .. .. 14 Nov., 1975 Cmnd. 8632
Adopted
. London, 8/1986
Amendments to the Convention .. .. .. .. .. 17 Nov., 1977 Cmnd. 9719
Adopted
London, 26/1986
Amendments to the Convention .. .. .. .. .. 15 Nov., 1979 .Cmnd. 9777
Acceptance—
Vanuatu .. . .. .. .. .. .. 21 Oct., 1986
KENYA
The Overseas Service Aid (Kenya) Agreement 1971/81 (see also
Treaty Series No. 50 (1976), Cmnd. 6521 and Treaty Series Nairobi, 49/1972
No. 60 (1981), Cmnd. 8335) .. .. 29 Mar., 1971 Cmnd. 4976
In an Exchange of Notes at Nairobi on 7 April and 15 May ’
1986 the above Agreement was amended as follows:
** In sub-paragraph 14 of paragraph 1, delete the words and
figures * 31 March 1986 " and substitute therefor the words and
figures * 30 September 1986°.”
The Exchange of Notes, which entered into force on 31 March
1986, shall be cited together with the Agreement as the Overseas
Service Aid (Kenya) Agreement 1971/86.
The British Expatriates Supplementation (Kenya) Agreement
1971/81 (see aiso Treaty Series No. 51 (1976), Cmnd. 6522 and Nairobi, 50/1972
Treaty Series No. 59 (1981), Cmnd. 8333) .. . 12-20 Mar., 1971 Cmnd. 4977
In an Exchange of Notes at Nairobi on 7 April and 15 May
1986 the above Agreement was amended as follows:
" In sub-paragraph 3 of paragraph | delete the words and
figures * 31 March 1986 " and substitute therefor the words and
figurcs * 30 Scptember 1986° "
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\
KENYA (continued)

The Exchange of Notes, which entered into force on 31 March
1986, shall be cited together with the Agreement as the British
Expatriates Supplementation (Kenya) Agreement 1971/86.

LAW

European Convention on Spectator Violence and Misbehaviour
at Sports Events and in particular at Football Matches

Ratification—
France (with declarations®) ..

*Declarations [ translation]

The measures provided for in Article 3, paragraph 4, sub-
paragraph a, and in Article 6, paragraph 1, must be compatible
with those adopted in order to prevent the risks of fire and panic
and in case of need, to permit the rapid evacuation of the public.

In accordance with Article 15, paragraph | of the Convention,
the Government of the French Republic declares that the
Convention shall apply to the European Departments and to the
overseas Departments of the Republic.

MALAWI

The British Expatriates Supplementation (Malawi) Agreement
1971, as amended (see also Treaty Series No. 54 (1977), Cmnd.
6847, Treaty Series No. 79 (1978), Cmnd. 7313, Treaty Series
No. 80(1978), Cmnd. 7314, Treaty Series No. 9 (1980), Cmnd.
7781, Treaty Series No. 83 (1981), Cmnd. 8419, Treaty Series
No. 55 (1985), Cmnd. 9646 and Treaty Series No. 64 (l986)
Cm. 23, p. 14) .

In an Exchange of Notes at Lilongwe on 24-27 September
1986 the above Agreement was amended as follows: by deleting
in sub-paragraph 3 of paragraph 1 the words and figures
** 30 September 1986 " and substituting therefor the words and
figures ** 31 March 1987 .

The Exchange of Notes, which entered into force on
30 September 1986, shall be cited together with the Agreement as
* the British Expatriates Supplementation (Malawi) Agreement
1971/87". )

The Overseas Service (Malawi) Agreement 1971 (see also Treaty
Series No. 55 (1977), Cmnd. 6855, Treaty Series No. 84 (1979),
Cmnd. 7701, Treaty Series No. 84 (1981), Cmnd. 8423 and
Treaty Senes No. 55 (1986), Cmnd. 9897)

In an Exchange of Notes at Lilongwe on 24-27 September
1986 the above Agreement was amended as follows: by deleting
in sub-paragraph 15 of paragraph 1 the words and figures
** 30 September 1986 and substituting therefor the words and
figures ““ 31 March 1987 .

The Exchange of Notes, which entered into force on
30 September 1986, shall be cited together with the Agreement as
*“ the Overseas Service (Malawi) Agreement 1971/87 .

MOZAMBIQUE
United Kingdom/Mozambique Programme Loan 1977

In an Exchange of Notes at Maputo on 23 and 30 December
1986 the above Agreement was amended as follows:

The date before contracts must be entered into in order to

be eligible for funding from the Loan is deférred to 30 June

Date

Strasbourg,
19 Aug., 1985

17 Mar., 1987

Zomba,
27-29 Mar., 1971

Blantyre/
Zomba,
11 Jan., 1972

Maputo,
18 Oct., 1977

Treaty Series
. and
Command Nos.

57/1985
Cmnd. 9649

71/1972
Cmnd. 5017

' 109/1972
Cmnd. 5113

9/1978
Cmnd. 7074
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MOZAMBIQUE (continued)

1987 and the final date for payment into the account opened in
accordance with paragraph 4 of the Loan is deferred to
31 December 1987.

The date in paragraphs 5 (a) (iii), 5 (b) (iii) and 5 (c) (iii) of
the Loan is amended to read 30 June 1987 and the date in
paragraph 8 of the Loan is amended to read 31 December
1987.

The Exchange of Notes entered into force on 30 December
1986. (See also Treaty Series No. 81 (1984), Cmnd. 9398, p. 13)

NIGERIA

Agreement for Air Services between and beyond their Respective
Territories .. .. .. . ..

In accordance with a Notice of Termination from the
Government of Nigeria the above Agreement will be terminated
with effect from 12 February 1988.

POLLUTION

International Convention on the Establishment of an
International Fund for Compensation for Oil Pollution
Damage, 1971 .. .. ..

Accession—
Greece. .

PRIVATE INTERNATIONAL LAW

Statute of the Hague Conference on Private International Law

Acceptance—
Hungary

Convention abolishing the Requirement of Legislation for
Foreign Public Documents . .. .. ..

Accession—
Brunei Darussalam®* . .

*In accordance with Article 12 the accession will only enter
into force with those Contracting States which have not raised
objection to the accession during a period of six months. For
practical reasons the six months’ period will in this case run from
4 April to 4 October 1987.

Convention relating to a Uniform Law on the International Sale
of Goods .. .

Denunciation—
Italy* ..

*In conformity with Article XII, paragraph 2, of the
Convention the denunciation will take effect on 11 December
1987. The Italian Government, however, wishes to prorogue the
validity of the Convention for the period 11-31 December 1987
until the entry into force of the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods (Vienna, 11 April
1980), which will be on | January 1988.

Convention on the Taking of Evidence abroad in Civil or
Commercial Matters .. ..

Extension—
Jersey (with designations and declarations*)
9

* Designations under Article 35:
“(a) Under Articles 16, 17 and 18 of the Convention, the
Royal Court of Jersey is designated as the competent
authority for Jersey; :

Date

Lagos,
8 June, 1978

Brussels,
18 Dec., 1971

16 Dec., 1986

The Hague,
31 Oct., 1951

6 Jan., 1987
The Hague,
5 Oct., 1961

23 Feb., 1987

The Hague,
1 July, 1964

11 Dec., 1986

The Hague,
18 Mar., 1970

6 Jan., 1987

Treaty Series
and
Command Nos.

4/1979
Cmnd. 7412

95/1978
Cmnd. 7383

65/1955
Cmd. 9582

32/1965
Cmnd. 2617

74/1972
Cmnd. 5029

20/1977
Cmnd. 6727
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- PRIVATE INTERNATIONAL LAW (continued)

(b) Under Articles 24 and 25 of the Convéntion, the Royal
Court is designated as an additional authority competent
to receive Letters of Request for execution in Jersey.".

Declarations under Article 35:
*“1. In accordance with Article 8, members of the judicial
- personnel of the requesting authority may be present at the
execution of a Letter of Request in Jersey only with the
prior authorisation of the Royal Court.

2. In accordance with Article 18, a diplomatic officer,
consular agent or commissioner authorised to take
evidence under Articles 15, 16 and 17 of the Convention
may apply to the competent authority in Jersey designated

- hereinbefore for appropriate assistance to obtain such
evidence on compulsion, provided that the Contracting
State whose diplomatic officer, consular agent or
commissioner makes the application has made a
declaration affording reciprocal facilities under Article 18.
3. In accordance with Article 23, Jersey will not execute
Letters of Request issued for the purpose of obtaining pre-
- trial discovery of documents.
The Government of Jersey understand °‘Letters of
Request issued for the purpose of obtaining pre-trial
discovery of documents’ for the purposes of the foregoing
declaration as including any Letter of Request which
requires a person:
(1) to state what documents relevant to the proceedings to
- which the Letter of Request relates are, or have been,
in his possession, custody or power; or
(i)) to produce any documents other than particular
documents specified in the Letter of Request as being
documents appearing to the requested courts to be, or
likely to be, in his possession, custody or power.”.

Note—

In a letter received at the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands on 19 January 1987, France has
modified its declaration regarding Article 23 of the Convention
as follows:

The declaration made by the French Republic in
accordance with Article 23 relating to Letters of Request
issued for the purpose of obtaining pre-trial discovery of
documents does not apply when the requested documents are
enumerated limitatively in the Letter of Request and have a
direct and precise link with the object of the procedure.

Note—
The following States declare their acceptance of the accession
of Monaco to the above mentioned Convention:
Denmark
Israel ..
Sweden

In accordance with the provisions of Article 39, fifth
paragraph, the Convention will enter into force between Monaco
and—

Denmark
Israel ..
Sweden

Convention on the Recognition of Divorces and Legal
e : Separations

Note—

The following State informed the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands of its acceptance of the
extension to Aruba of the above-mentioned Convention:

- Sweden

In conformity with Article 29, paragraph 4, the Convention
will enter into force between Aruba and
Sweden

Date

24 Nov., 1986
30 Jan., 1987
19 Nov., 1986

23 Jan., 1987
31 Mar., 1987
18 Jan., 1987

The Hague,
1 June, 1970

19 Nov., 1986

18 Jan., 1987

Treaty Series
and
Command Nos.

123/1975
Cmnd. 6248
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Treaty Series
Date and
Command Nos.
PRIVATE INTERNATIONAL LAW (continued)

Convention on the Recognition and Enforcement of Decisions The Hague, 49/1980
relating to Maintenance Obligations . . .. .. .. 2 Oct., 1973 Cmnd. 7939

Ratification—
Germany, Federal Republic of (with declarations*) .. 28 Jan., 1987

*Declarations [translation)

The Federal Republic of Germany declares pursuant to sub-
paragraph 2 of Article 26 of the Convention that it will not
recognize or enforce a decision or scttlement in respect of
maintenance obligations

(a) between persons related collaterally and

(b) between persons related by affinity.

Notwithstanding this reservation, the Federal Republic of
Germany will proceed as follows in accordance with its internal
law: It will also recognize and enforce in conformity with the
provisions of the Convention any decisions and settlement from
another Contracting State in respect in maintenance obligations
between persons related collaterally and between persons related
by affinity; however, it will refuse recognition and enforcement
of such decisions at the request of the maintenance debtor if there
is no maintenance obligation under the internal law of the State
of which the debtor and the creditor are nationals or, in the
absence of a common nationality, under the law applicable at the
habitual residence of the debtor.

The Federal Republic of Germany also declares pursuant to
Article 25 of the Convention that the provisions of the
Ccnvention will be extended, in relation to other States making
a declaration under this Article, to an official deed (**acte
authentique ) drawn up by or before an authority or public
official and directly enforceable in the State of origin insofar as
these provisions can be applied to such deeds.

The Government of the Federal Republic of Germany
declared furthermore that the Convention shall apply also to
Berlin (West) with effect from the date on which it enters into
force for the Federal Republic of Germany.

European Agreement on the Transmission of Applications for Strasbourg, 39/1978
Legal Aid .. .. .. .. .. .. .. 27 Jan., 1977 Cmnd. 7179
Ratification—
Portugal (with reservations and declaration®) .. .. 16 June, 1986
*[Translation)

Reservation contained in the instrument of ratification,

deposited on 16 June 1986:
In accordance with the provisions of Article 13, paragraph

1 of the Agreement, the Government of the Portuguese

Republic excludes wholly the application of the provisions of

Article 6, paragraph 1.b. of the Agreement.

Communication made at the time of deposit of the instrument
of ratification:

: In accordance with the provisions of Article 1, paragraphs 1
and 2, of the Agreement, the authority designated  as
transmitting and receiving authority in Portugal is the
* Ministry of Justice, Praga do Comércio, P-1100 LISBOA.”

Convention on the Civil Aspécts of International Child The Hague, 66/1986
Abduction .. .. .. .. .. .. .. 25 Oct., 1980 Cm 33
Signature—
Italy .. .. .. .. .. .. .. .. 2 Mar., 1987
Note— \

The following States declare their acceptancé of the accession
of Hungary to the above-mentioned Convention:
France. . .. .. .. .. .. .. .. 24 Nov., 1986

Luxembourg .. .. .. .. .. .. .. 29 Oct., 1986
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PRIVATE INTERNATIONAL LAW (continued)

In accordance with the Provisions of Article 38, paragraph 5,
the Convention will enter into force between Hungary and—
France. . . .. .. ..
Luxembourg ..

Note—

By a letter, dated 12 November 1986, received at the Ministry
of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands on
14 November 1986, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland informed the Ministry of the change of address
of the Central Authority for England and Wales and the
Principal Central Authority for the United Kingdom under
Article 6 of the Convention. As of 16 October 1986 the new
address is:

The Lord Chancellor’s Department

Trevelyan House

30 Great Peter Street

London SWI1P 2BY.

Convention on the Transfer of Sentenced Persons

Ratification—
Denmark (with declarations*)

Accession—
Finland (with declarationst)

*Declarations contained in a letter dated 6 January 1987,
handed over at the time of deposit of the instrument of
ratification.

[Translation)

*“In pursuance of Article 3, paragraph 3 of the Convention,
Denmark declares that the execution on its territory of sentences
imposed abroad shall be carried out under the provisions of
Article 9, paragraph 1.b. and Article 11 of the present
Convention on the conversion of sentence and that the decisions
on conversion will take the form of judgments. Nevertheless, if
the transfer to Denmark of a sentenced person would otherwise
prove impossible, the Danish Ministry of Justice shall be allowed
to decide, pursuant to Article 3, paragraph 3 of Act
No. 323 of 4 June 1986 on the international execution of
sentences etc., that the execution of the sentence imposed abroad
shall be carried out under Article 10 of the Convention on
continued enforcement. In this case, it will be necessary to adapt
the sentence in accordance with the provisions of Article 10,
paragraph 2 of the Convention and the decisions relating to such
adaptation will take the form of judgments.

Furthermore, in accordance with the provisions of Article 3,
paragraph 4 of the Convention, Denmark declares that the term
‘national”’ (cf. Article 3 paragraph 1.a.) means persons having
Danish nationality or persons having their permanent residence
on the territory of the Kingdom of Denmark (including the
Faroe Islands and Greenland).

Moreover, in accordance with the provisions of Article 17,
paragraph 3 Denmark declares that the requests for transfer and
supporting documents shall be accompanied by a translation in
Danish, in one of the official languages of the Council of Europe,
or in Norwegian, Swedish or German.

Moreover, under the terms of Article 20 of the Convention,
Denmark declares that this text shall apply neither to the Faroe
Islands nor to Greenland.”

HTranslation]

**(a) In accordance with Article 3 (4), Finland understands by
the term ‘npational’, a national of the administering State or
aliens having their residence in the administering State.

(b) In accordance with Article 17 (3), the requests for transfer
and supporting documents must be made in Finnish, Swedish,
English or French, or be accompanied by a translation into one
of these languages.”

Date

1 Feb., 1987
1 Jan., 1987

Strasbourg,
21 Mar., 1983

16 Jan., 1987

29 Jan., 1987

Treaty Series
and
Command Nos.

51/1985
Cmnd. 9617
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Treaty Series
Date and
Command Nos.
PRIVATE INTERNATIONAL LAW (continued)

Extension—
Isle of Man* .. .. .. .. .. .. .. 1 Dec., 1986
(effective date)

*The extension by the Government of-the United Kingdom was
accompanied by the following declaration: )

“T further declare in accordance with Article 3 (4), that for
the purposes of this Convention * National’ means, in relation
to the Isle of Man, a British citizen or any person whose
transfer the Government of the United Kingdom considers
appropriate having regard to any close ties which that person
has with the Isle of Man™".

Note—

Declaration of territorial extension registered at the
Sggretariat General of the Council of Europe on 23 January
1987.

"1 have the honour, on instructions from Her Majesty’s
Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth
Affairs, to refer to the Convention on the Transfer of Sentenced
Persons, done at Strasbourg on 21 March 1983, which entered
into force for the Government of the United Kingdom and
Northern Ireland on 1 August 1985.

In accordance with Article 20, paragraph 2, of the said
Convention, 1 hereby declare, on behalf of the Government of
the United Kingdom, that the application of the said Convention
shall extend to Anguilla, British Indian Ocean Territory, the
Cayman Islands, the Falkland Islands, Gibralter, Monserrat,
Pitcairn, Henderson, Ducie and Oueno Islands, St Helena, St
Helena Dependencies, and the Sovereign Base Areas of Akrotiri
and Dhekelia in the Island of Cyprus.

I further declare in accordance with Article 3, paragraph 4, of
the said Convention that, for the purposes of the said
Convention, the term ‘ national’ means, in relation to each of the
Territories specified above, a person who is a British Citizen or a
British Dependent Territories Citizen by virtue of a connection
with that Territory, or any other person whose transfer to the
Territory appears to the officer for the time being administering
the Government of that Territory to be appropriate having
regard to any close ties which that person has with that
Territory.”

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

‘ Adopted
Convention on the Privileges and Immunities of the United London, 10/1950
Nations .. . .. .. .. .. .. .. 13 Feb., 1946 Cmd. 7891

Succession—
St Lucia .. .. .. .. .. .. .. 27 Aug., 1986

: (effective date)

22 Feb., 1979

RAILWAYS

Berne, . 1/1987
Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) 9 May, 1980 Cm 4]

Ratification—
Portugal (with reservations*) .. . .. .. 7 July, 1986

*Reservations [ Translation]

1. In accordance with Art. 12 §3 of COTIF, recourse to
arbitration will not be permitted for the settlement of disputes
arising from the application of the CIV Uniform Rules and the
CIM Uniform Rules under §2 of that Article.
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’ RAILWAYS (continued)

2. In accordance with Art. 3 §1 of the CIV Uniform Rules,
the whole of the provisions of those Rules concerning the
liability of the railway in case of death or personal injury to
passengers will not apply to accidents occurring in Portuguese
territory when the victims are Portuguese nationals or foreigners
usually resident in Portugal.

RED CROSS

Convention for the Amelioration of the Condition of the
Wounded and Sick in Armed Forces in the Field

Convention for the Amelioration of the Condition of the
Wounded, Sick and Sh:pwrecked Members of the Armed
Forces at Sea

Convention relative to the Treatment of Prisoners of War

Convention relative to the Protection of Civilian Persons in Time
of War

Succession—
Antigua and Barbuda

ROAD TRANSPORT

Agreement concerning the Adoption of Uniform Conditions of
Approval and Reciprocal Recognition of Approval for Motor
Vehicle Equipment and Parts .. .. . .

Regulation No. 64. Uniform provisions concerning the approval
. of vehicles equipped with temporary-use spare wheel/tyres
Acceptance—
German Democratic Republic

SHIPPING

International Convention on Tonnage Measurement of Ships,
1969 .. .. .. .. .. .

Accessions—
N Bahrain
Benin .. .
Brunei Darussalam
Ethiopia

Protocol of 1978 relating to the International Convention for the
Safety of Life at Sea, 1974

A Procés-Verbal of Rectification was signed and deposited
with the authentic text on 19 June 1985.

s In consequence, the Protocol is now to be regarded as
modified by the corrections indicated in the Proces Verbal, the
English text of which is as follows:

(All references relate lo the text of the Protocol
as it appears in the certified true copy.)
Chapter |
Page 7 Regulation 14(d) line 2
-—delete *“ country ”* and insert ** State whose flag it
is entitled to fly or ™

Date

Geneva,
12 Aug., 1949

Geneva,
12 Aug., 1949

Geneva,
12 Aug., 1949

Geneva,
12 Aug., 1949

6 Oct., 1986
(effective date)
1 Nov., 1981

Geneva,
20 Mar., 1958

19 Dec., 1986
(effective date)

London,
23 June, 1969

21 Oct., 1985
1 Nov., 1985
23 Oct., 1986
18 July, 1985

London,
1 June, 1978

Treaty Series
and
Command Nos.

39/1958
Cmnd. 550

39/1958
Cmnd. 550

39/1958
Cmnd. 550

39/1958
Cmnd. 550

7/1965
Cmnd. 2535

50/1982
Cmnd. 8716

40/1981
Cmnd. 8277
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SHIPPING (continued)
line 3
—delete *““ registered or is
line 5

—delete ** country ™ and insert * States whose flag
it is entitled to fly or ™
line 6
—delete * registered or is ™
Regulation 14(e) lines 3 and 4
—delete *‘ country in which it is registered” and
insert ** State whose flag it is entitled to fly "
line 5
—delete *“ country ™ and insert ** State "

Chapter I1-1
Page 11  Regulation 2(k) line2
—delete ““ required ”
—delete ** movements”
orders ™’

and insert ‘‘ movement

International Convention on Standards of Training, Certification
and Watchkeeping for Seafarers, 1978 .. ..

Accessions—
Indonesia
Maldives
Sri Lanka

SPACE

Treaty on Principles Governing the Activities of States in the
Exploration and Use of Outer Space, mcludmg the Moon and
Other Celestial Bodies . . . .. . .. ..

Ratification in London—
Sri Lanka

Convention on the Establishment of a European Space Agency

Accessions—
Austria
Norway

SWAZILAND

The British Expatriates Supplementation (Swaziland)
Agreement 1976 (see also Treaty Series No. 69 ( 198 l), Cmnd.
8379) . .

In an Exchange of Notes at Mbabane on 31 March and 4 April
1986 the above Agreement was amended as follows: by deleting
in sub-paragraph 3 of paragraph 1 the words and figures
*31 March 1986’ and substituting therefor the words and figures
“31 March 1991”.

The Exchange of Notes entered into force on 31 March 1986.

The Overseas Service (Swaziland) Agreement 1976 (see also
Treaty Series No. 70 (1981), Cmnd. 8380) ..

In an Exchange of Notes at Mbabane on 31 March and 4 April
1986 the above Agreement was amended as follows: by deleting
in sub-paragraph 14 of paragraph 1 the words and figures
31 March 1986 and substituting therefor the words and figures
*31 March 1991”".

The Exchange of Notes entered into force on 31 March 1986.

Date

London,
1 Dec., 1978-
30 Nov., 1979

27 Jan., 1987
22 Jan., 1987
22 Jan., 1987

London,
Moscow and
Washington

27 Jan., 1967

18 Nov., 1986

Paris,
30 May 1975

30 Dec., 1986
30 Dec., 1986

Mbabane,
'3 June 1976

Mbabane,
8 June-
28 Oct., 1976

Treaty Series
and
Command Nos.

50/1984
Cmnd. 9266

10/1968
Cmnd. 3519

30/ 1981-
Cmnd. 8200

98/1978
Cmnd. 7378

22/1977
Cmnd. 6739
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TANZANIA

The British Expatriates Supplementation (Tanzania) Agreement
1976, as amended (see also Treaty Series No. 82 (1983), Cmnd.
9107, page 27, Treaty Series No. 61 (1981), Cmnd. 8357 page
22 and Treaty Series No. 95 (1981), Cmnd. 8523, page 27)

In an Exchange of Notes at Dar es Salaam on 13 November
1986 the above Agreement was amended as follows:

“In subparagraph 3 of paragraph 1, delete the words and
figures ‘30 November 1986’ and substitute therefor the words
and figures ‘30 November 1987° ™.

The Exchange of Notes, which entered into force on
30 November 1986, shall be cited, together with the Agreement,
as the British Expatriates Supplementation (Tanzania)
Agreement 1981/87.

TAXATION

see DENMARK

TELECOMMUNICATIONS

European Agreement for the Prevention of Broadcasts
Transmitted from Stations Qutside National Territories

Signature—

Spain ..
International Telecommunication Convention
Ratifications—

Libya ..

Tanzania

Accession—
St Vincent and the Grenadines

ZAMBIA

The British Expatriates Supplementation (Zambia) Agreement
1981 .. .. .. .. .. .. . ..

-

By an Exchange of Notes at Lusaka on 27 March 1986 the
above Agreement was amended as follows: -

“In (A) sub-paragraph 4 of the first paragraph delete the
words and.figures ‘31 March 1986’ and substitute therefor
‘30 September 1986’: (B) the first annex after ‘University of
Zambia’ add ‘and University Teaching Hospital.””

The exchange of Notes, which entered into force on 31 March
1986, shall be cited together with the Agreement as the * British
Expatriates  Supplementation (Zambia) (Continuance)
Agreement 1981/86 .

By an Exchange of Notes at Lusaka on 30 September 1986 the
above Agreement was further amended as follows:

*“In sub-paragraph 4 of the first paragraph delete the words
and figures ‘30 September 1986’ and substitute therefor
‘31 March 1987° .

The Exchange of Notes, which entered into force on
30 September 1986, shall be cited together with the Agreement as
the “British  Expatriates Supplementation (Zambia)
(Continuance) Agreement 1981/87 .

Date

Dar es Salaam
5 Aug., 1976

Strasbourg,
22 Jan., 1965

12 Mar., 1987

Nairobi,
6 Nov., 1982

15 Dec., 1986
5 Jan., 1987

15 Dec., 1986

Lusaka,
19 Mar.,—
14 Aug., 1981

Treaty Series
and
Command Nos.

31/1977
Cmnd. 6772

1/1968
Cmnd. 3497

33/1985
Cmnd. 9557

6/1982
Cmnd. 8487
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Treaty Series

Date and
Command Nos.
ZAMBIA (continued)
Lusaka,
Overseas Service (Zambia) Agreement 1981 (see also Treaty 19 Mar.— 89/1981
Series No. 67 (1986), Cm. 61, p.18) .. . 14 Aug., 1981 Cmnd. 8432

In an Exchange of Notes at Lusaka on 30 September 1986 the
above Agreement was amended by deleting the words and
figures “30 September 1986 in sub paragraph 4 of the first
paragraph and substituting therefor the words and figures
“31 March 1987".

The Exchange of Notes entered into force on 30 September
1986 and should be cited together with the Agreement as the
“Overseas Service (Zambia) (Continuance) Agreement -
1981/87".

Printed by Her Majesty's Stationery Office
1374 Dd. 803196 C7 8/87 3171173
ISBN 0 10 101962 :9



